Cat Cartoons: Episode Eighty Seven: Conversation...

-1 : l
Jina lne
~- ) Learn and Love the Thailanguage

F3nnwine: Cat Cartoons...

\&@29Ln 9 Saawas: 35nau lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HU59818: AU 29 AU W
poo ban-yaai: dton - kor wor gap for
Narrator: Episode - ‘Kor wor’ and ‘For’.

LALAN: ASDN ASDN ATBN
gao dtaem: krék - krék - krék
Kao Taem: ‘Krok krok krok’

Ndasune: 16n(121) I lvuzaad ()i (ue) e asiues iudu! s
wi-chian maat: kao (kao) bpai nai kdng kao (kao) naa (na) 6r - yoo nan
ayng - gao dtaem gao dtaem

Wi-chian maat: Where on earth could he have gone off to? Oh! There he is!
Kao Taem! Kao Taem!

LAN: DN R WwHen
gao dtaem: eum - mieow - mieow
Kao Taem: Hmm. Meow. Meow.

Ndsune: aswngazlsiuis navedld Sandq luag 13 (agnell)dndn Hu flue
wi-chian maat: long maa doo a-rai née nae - lap yoo dai - riak dee dee mai
long - ao ngée (yaang née) dee gwaa - néenae - née nae nae

Wi-chian maat: Come on down and take a look at something here. You’re
still asleep?! I've called you nicely and you still do not want to come down?!
Looks like we’ll have to do it this way. Take that! And that! And that!



g Wen! (wndian!) ve Fuuadss(fids) 18Tn qmdﬁﬁmuauﬁé’uaﬂumﬁm(ﬁ
82) 89N "W1e’ e (12n)dnae

gao dtaem: mieow mieow huie jép-na-nia (née a) 6h hdh - Ut-saa maan on
lap yoo bon nia (née a) yang maa ’ faang ’ kao (kao) eek a

Kao Taem: Meow! Oww! That hurts! Oho! | made the effort to get up here to
sleep and here you come ‘Faang’-ing me!

WFesune: 817 Taunaa(win) 20 Inefi uddisfdsanaineslsus W naa(wsa)
Taila We 1@ (1) daewadn 2979

wi-chian maat: dao dohn-16r (réu) kor téht tee - waa dtae méua-gée née ter
poot waa a-rai na - faang - 16r (réu) mai chai - faang - kao (kao) dténg
pbot waa - kwaang

Wi-chian maat: Yikes! Did | hit you? Sorry! Anyway, what did you say just
now? Was it ‘Faang’? No, it’s not ‘Faang’. You should have said ‘Kwaang’.

WWauax: 810 1ash
gao dtaem: aao - mai réo née
Kao Taem: Is that so? | didn’t know that!

Jussene: @il 2w dushesaiy desdueanidasiaasdaniuidasaiy i
2319 o le We wau lai'le welu

poo ban-yaai: kam tée mee - wo waen - bpen ak-son klap - dtdng aan ok
siang tang song dtua bpen siang kGap - chayn - kwaang - mai chai - faang
- kwaen - mai chai - faen

Narrator: Words with a ‘Wor waen’ as part of an initial (true) consonant
cluster, should have both consonants pronounced as if they are blended or
melded, for example ‘Kwaang’ and not ‘Faang’, and ‘Kwaen’, not ‘Faen’.

LNINIENAD: uawunu lrauzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\J#ENLAN ) SD9WAL: 33nAElng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments...
‘Kwaang’ (2979) means ‘(to) hurl or throw or pitch’.

‘Kwaen’ (1271) means ‘(to) hang or suspend’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

B et

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
eighty-seven-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

